INSTRUCTIONS FOR USE

PRODUCT SPE
ONLY ONTHIS

TEGERA® 4640R

Textile glove, 15 gg, Merino Wool, nylon, seamless, spandex, Cat. I, black, inner
Glove, approved for handling foodstuffs, for touchscreen, for allround work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 214XX

EN511:2006 I
X1X

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Nylon, Merino wool, elastane
SIZE RANGE (EV) 6,7,8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UK
cA

12 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FoR Use - CATEGORY Il
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
N " " " DECLARATION OF CONFORMITY

Carefully read these instructions Defore using this product. * p wiejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
ineestortest method notsfable o the g\uve design or material
Warning! This product is designex )) 20161425 016/425 as
amended and brought into UK \xw with the detailed levels of However, that no item of

must always be torisks.

Euasszzms IB\GFrgslnntresls(tince Mi
P lade cut resistance
+A1:2018 ¢ platel

o Mix 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels

at u' Max, 3 are measured from area of glove palm. wamm  gloves with two

5. Puncture resistance Min: Of Max. 4 01 more ayers

E. Cut Resistance TDM . A; Max. F t (he Do not

. fmpact Protection  P=pass unprotected
P part.For uling utng the Gt resitancetest the oupe estresls

are only indicative while the TDM cut resistance test s the reference

oo

ABCDEF performance result
EN'511:2006 PROPERTY PERFORMANCE  Warning: EN 511:2006: if the glove consists of seperate parts which
. Convective cold ~ Min. 0;Max.4  are not permanently interconnected, the perfomance levels and the
B. Contact cold Min. 0; Max. 4 protection only apply to the complete assembly. EN 511: Care must be

C. Water penetration 0 (Fail); 1 (Pass) ~taken when choosing the correct glove with regards to the maximum
user exposue. If not water proo, the glove may lose its insulating
properties if wet. ENS11:2006 Annex B table B.1 shows various parameters to be considered. Studies have
ABC  established certain correlations between these parameters and the level of thermal insulation required to protect in
. The. innex B of example of such data.
er SUITABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPECIFIED I

REGULATION (EU) 10/2011 AND 1935/2004,

All gloves/sleeves that are suitable for foodstuff may

not be suitable for all types of food. To know for which

foodstuff the glove/sleeve may be used please see

the Food declaration of conformity. Contact Ejendals

for more information.
ENISO TIVE IENTS AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN IS0 21420:2020 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
100 tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10° - +30°C.
INSPECTION BEFORE USE: Wash and dry your hands completely before donning the gloves Before use, inspect the gloves for any
defects or imperfections and avoid wearing damaged gloves. Ensure the gloves fit wEH When removing your gloves, hold the outside
edge of the glove and peel the glove away and hold in gloved hand, el from
the inside. Where hazardous chemicals are handled do not touch the outer surface uf(he glove
SHELF LIFE: The nature of the materials sed in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc

ARE canbe i Its the customer or launderer
h ble for the gloves aft the gloves be
held liable for this
ISPOSAL: According to local environmental \eglxlallons

isproduct may conain components ot may be a potential sk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xino

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE
ey www.ejendals.com/conformity

Lés dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X =HAR INTE GENOMGATT PRO\/N\NE ELLER METDDEN INTE LL\MPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
eras i enlighet med EU 2016/425, Kom dock ihag att
ingen PPE-produkt kan gemumnmgt skyddoch frsktighet maste g o v riskfylda situationer.
€EN388:2016 A
+A1:2018 B 35:;*33}5;:31,,7;;% fax, Vianau handskens handflata, Varing: For EN 3862016 <A1 6018
punm,,ngsmo‘m"d i 0; Max. 4 gauer resultaten for materialen iop ellr det med hogsta vérdet. P

E Srmotstand TOM (EN ISO1397) ar
Vin
F.stotdampning, P=Godkind e resto om o e Exdot o et med
ABCDEF pgaisk orinaknine.
EN511:2006 Egenskap skyddsniva Varning: EN 511: 2006: Om handsken bestar av separata delar
A Kowektonskyia  Min.0;Max.4 . som e pernanent sammrkopplce. gl pesancarviena
B. Kontaktkyla Min. 0; Max. 4 - och skyddet endast frhelaenhten. EN 511 En bedtnring med
C \latlengenom- 0 (€j godkand); val av lamplig
ringning 1(Godkdnd) ~ handske. Om handsken inte & vattentst kan den forlora sinaisolerande
egenskaper om den bl vat. EN 5112006 Bilaga B, Tabell B visar
ABC att ta hansyn tl. Studier har visat dessa parametrar och den grad av isolering som

behovs for att skydda mot kyla. Tabellen hnaga BIEN 342:2004 visar exempel pé sadana data
LAMPLIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLI
€U-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Aua
handskar/4rmskydd som kan anvindas med livsmedel
1impar sig inte nddvandigtis for alla typer av
livsmedel. Information om vilka Ilvsmedel handsken/

ECJ:

melseférklaringen for stmedel Komtakta Ejendals for

ytterligare information
EN IS0 21420:2020 SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER
Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; M
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foljer kraven | EN ISO 21420:2020 om inget annat anges pa anvisningens forsta sida. Om en
symbol for kort modell visas pa framsidan ar handsken kortare n standarden vilket kan bidra til 6kad komfort vid t ex finmontering-
sarbeten D finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket mats i skala 1-5, dér 5 é hégsta nivan. Vil rtt storlek for
att uppna optimal sékerhet och funktion.
FORVARING OCH TRANSPORT: €6rorasnelt trr och mérkt | orginalfrpacining vid 10"l +30°
INSPEKTION FORE ANVANDI

3 att handskama
inte har ndgra skador eller prriier A ndskar. Se il att bra. Taav
i genom att ta tag och dra av handsken. Hail den i den handskbekladda handen. Anvnd de
oskyddade och dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du inte

vidrora handskens utsida.

HALLBARHET: Egenskaperna hos materialet som anviinds i den har produkten gor att produktens livslangd inte kan bestammas
eftersom den beror pa manga faktorer, bland annat lagringsforhallanden och anvéindning.

UNDERHALL: tvattas i maskin har Det ar kunden eller den som tvattar som ansvarar for
anvinda. Ejendals

At nr
AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
innehal i, som kan

for Kkan bicratl allrgisk reaktion. Om overkansiighet skulle upptraca
avbryt
LATEXFRI On K
KkAyTT60H)EET - KATEGORIA 11
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nidma ohjeet huolellisesti ennen tdman tuotteen kaytt‘ 4, VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

: o wsiendlscomconformity

SEUTYS 0= Ei'testattu tai testimene-
{oimd f sovellyKisneen akenteen ta materizal testaukseen.
roitus! Tam: suori-
o on muistettavs suojaimen kaytt ei voi taata taydelista suojaustaja siksi on
noudatettava jatkuvasti varovaisuutta.
EN388:2016 Max. 4 MEKAANISLTA VAAROTA SUOAAUAT KASINEET.Suojaustas
+A1:2018 oi
8' H:f 2 €N 388:2016 +AL:2018-nomi
A Max. F el
, johtuen
Y aytettavan teran zy\xyrmsesla TOM viltosuojatesti toimii paremmin
wioksena.
ABCDEF kone-osien l3helé tarttumisvaaran takia.

EN511:2006 Ominaisuus i i 112006 eriliista osista, joita
Min.0; Max. 4 e ole yhd Uojau
5 Kosketuskylmyys  Min.0; Max. 4 _kuastavat vin koko Jokoonpanon omingsuuksia EN S11: Sopivan
C.Vedenlapsisy 0 (Ei l3paissyt);
1 (Lapaissyt)  esiintymisanalyysi.Jos e et vesitivis, se voi mérkind
menettad eristysominaisuutensa. EN 511:2006 Liite B, Taulukko B1
ABC ilaisia parametreja ilmennyt naiden parametrien valinen
keskinginen k €N 342:2004 - ltteen B taulukossa on
esimerkke tillaisista tiedoista
1] SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-
s)&Anbs'rEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI.
aikKki elintarvikekelpoiset kisineet/suojahihat eivat
vxltlamxua sovellu kaikkien efintarviketyyppien
sittelyyn. Tiedot elintarvikkeista, joiden Kasittelyyn

koskeva vaatimustenmukaisuu:
lisitietoja Ejendalsilta.
ENISO VVLEISET 1A MAT
‘Tuntoherkkyys/sorminappéryys: ax.
SOVITTAMINEN JA KOON RONTA K kot téyttavat EN ISO 21420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osalta, slle\ etusivulla muuta mainita Jos etusivulla onlyhyen malin symbol; kisineen resor on normasiayhyempi. Késine ol oll

5. Pyyda

mukavamp tuotteita, Liian Ioyséit tai tiukat tuotteet estvit
Tikkeit vt anns optmasists suojpust
iy +10-+30C.

L i )
tai puutteiden varalta ja rmista, ett: istuvat hyvin. Kun ta kiinni
Kisineen ulkoreunasta, veds kisine kidests ja Kid ipuolelle tydnnettyjen
paljaiden jaarallisia kemikazleja. al k

SAILYVYYSAIKA: Tamén tuotteen Kayttéikaa ei voi maritta siina kéytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet
tekijit, kuten sailytysolosuhteet ja Kaytto.
HOITO JA

APTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS
AUMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS
10/2011 €T 1935/2004. TOUS LES GANTS €T OU LES
MANCHETTES DE QUALITE ALIMENTAIRE PEUVENT
NE PAS CONVENIR A TOUS LES TYPES D'ALIMENTS.
POUR CONNAITRE LES DENREES ALIMENTAIRES AVEC
LESQUELLES LE GANT OU LA MANCHETTE PEUT ETRE
UTILISE(E), VEUILLEZ CONSULTER LA DECLARATION DE
CONFORMITE DES DENREES ALIMENTAIRES. Contactez
Ejendals pour plus dinformations.
N |so ™ DESSAI
Testd
AluerMeNr et l'AII. 3 ou(es les tailles sont conformes a IEN 21420:2020 en ce qui concerne le confort, Fajustement et fa
dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modzle court » est affiché sur la premiére page, cela signifie que
le gant est plus court quun gant standard afin d'assurer un meilleur confort permettant ainsi, par exemple, de réaliser s e
& fune taill I &

o

—_=

spécifiques de précision. taille adaptée. Les produits
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal.
: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 3 une

température comprise entre 10° et 30°C.
Pl avez et séch mains avant denfilerles gants. Auant uuhszuom examinez les gants afin
de déceler é i ion et évitez de por e les gants sont bien ajustes.
Lorsque vous fetirez vos gants, é tirez le gant et pl Utiisez I
gantés pour faire glisser et retirer e gant restant de fintérieur. Lorsaq i ne touchez
pas la surface extérieure du gant.
DUREE DE VIE: La é ilisés dans ce produit ne permet p Ia durée de vie du produit car celle-ci
peut dé facteurs tels q de stockage, |1 3
SDIN ET ENTRETIEN: L peuvent étre lavés mé f Cestleclient

ui est & les gants ont déja été utilisés. Ejendals ne

Deul en étre tenu responsable.

localg
des allergies.

jalkeen, kun o st
HAVITTAMINEN: Paikallisten ympéristslainsaadannan maaraysten mukaisesti
Kasine sistaa luomnonkuria oka
LLERGEE! tuote saattaa sisalts ainesosia,jotka voivat mahdolisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kyta tuotetta, jos
saal yhherkkyysaneua Kysy tanvittaessa lisétietoja Ejendalsilta.

waTeksivapAR  [Jkvud e

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 1l
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

du
duit contient une/des réact lle encas
dhypersensibité. Contacter Ejendals pour plus dinformation.
SANS LATEX Oou B non
I::IE:I VHCTPYKUWA NO 3KcnAVATAUMN - KATEFOPUA 11

VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVALHOI CTPAHNLE

MNepea UCNOAL30BaHUEM NPOAYKTA BHAMATEABHO 03HAKOMBTECh C AGHHOW  AEKAAPAUMSA COOTBETCTBUS
MHCTpYKUMel I www.ejendals.com/conformity
NOACHEHWS! K CUMBONAM 0 = HIDKE MIHVMANGHOO YPOBHS YCTORHMBOCTYA K AAHHOMY PYCKY X=MOAENb HE

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebiach des Produktes sorgfatig durchlesen!  KONFORM i ARUNG. n AN TECTA W METOA TECTVIPOBAHVA HE FIPUTAEH A Aﬁr?@?ﬂgffg —
ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fiir rliegende indi X= nicht zum Test 3;‘"”“" CM. HiAXe). : MOMHUTe 0 TOM, oGecredus.
eingereicht oder Methode nicht fir den Test geeignet AOCONOTHYHO 3aLMTY.

Dieses Produkt um 2016/425 EWG 2u bieten. Die angegebenen Leistungsmerkmale EN38B:2016 A Vcroimsocrs K vcrupanwg, M. 0 Mayc. 4 3AULTHBIE MEPHATKH OT MEXAHIIECKIIX PUCKOB.
beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschuhe. 8. yen mmu D K nopesan. i g; Maxe. 2 YposHu sga@m‘:;nnm M3MepSIOTCA B 06AACTH )
€N 388:2016 A. Annebfesugkeu Min. 0; Max. 4 - HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die D. Ycromuuocts k npokony, Muk. 0; Makc, 4 TH NP

+A1:2018 &S(hmﬂestlgl‘(ev( tin.

€ Reibf zstufe
B, Schrastar i 8 M. 4 oder el gibt di N
E. S(hnlll'es(l kEI( TDM Min. A; Max F 388:2016 ZWE"ESlBuﬁE
EN |5013997f - “AuBenschicht wieder. Aufgrund des Ay
- Schlagddmpfung,  P=bestanden wahvenddes Tests au Scitesgt s e Ggebise des
des TDM-Tests auf
ABCDEF der Referenzuert fur
I der Nahe von beweglichen oder ungesicherten Tellen einer Maschine
verwenden, Einzugsgefah
EN’511:2006 Eigenschaft Leistung Warnhinweis! Gema N 511:2006 beziehen sich die angegeben
A. Konvektionskilte  Min. 0; Max. 4 Leistungsstufen nur auf das vollsténdige Produkt, nicht auf einzelne

B. Kontaktkalte Min. 0; Max. 4 Teile des Handschuhs. EN 511: Bei der Auswahl des richtigen
C. Wasserpenetration 0 (nichtbest);  Handschuhs ist Sorgfalt im Hinblick auf die spezielle Exposition
1 (bestanden)  des Benutzers erforderlich. Wenn er nicht wasserfest ist, kann der
Handschuh, wenn er nass wird, seine Isoliereigenschaften verlieren.
1

ABC  EN511:2006 Anhang B Tabelle B.1 zeigt
Zusammenhange zwischen diesen Parametern und dem Grad der thermischen Isolation, der fiir den Schutz nter
kalten Bedingungen erforderlich ist, aufgezeigt. Die in Anhang B von EN342:2004 aufgefihrte Tabelle st ein
Beispiel fir solche Daten.

er FUR DEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER

RICHTLINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTGELEGT.
HANDSCHUHE/STULPEN, DIE FUR LEBENSMITTEL
GEEIGNET SIND, SIND EVENTUELL NICHT FUR ALLE ARTEN
VON LEBENSMITTELN GEEIGNET. UM ZU ERFAHREN, FUR
WELCHE LEBENSMITTEL DER HANDSCHUH/DIE STULPE
VERWENDET WERDEN KANN, BITTE DIE KONFORM-
ITATSERKLARUNG FUR LEBENSMITTELKONTAKT
BEACHTEN. Filr ausfiihrlichere Informationen bitten
wir um Ihren Anruf.
ENISO - ALLGEMEIN
TestTakutiuFingersplzengefid Wi 1; Mo

hen EN IS0 214, Kumlnrt Passform und Beweglichkeit
(Fmgerfemgkem e icht nders e Vo Wenn auf der ‘Symbol fir ein kurzes Modell
wird, ist der Hand-schuh kdirzer als der Standard, was

ie entweder 2u locker oder zu eng sind schranken die Bewegung

ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Ori

VDR GEBRAUCH PRUFEN: Was(hen und trockner
1 efekteoder Mingelun

+10°C- +30°C lagem.
h

bevor Uberprifen
1Sie das Tragen beschidigter Handschune.Stellen Sie

sicher, itzen. d der

i ihn ab. Fafren den Fingen der ersten Hand innen unter den Rand des
Zweiten Vermeiden Sie beim Umgang mit Augenflache
des Handschuns
HAL Artderi Materialien bedingt. d it des Produktes nicht festgelegt

den kann, well sie  wie etwa L ebrauch usw. abh
ind mit versehen. Wenn die

Handschuhe bereits benutzt worden sind. iegt die donsfahigkeit der beim

Kunden bzw, der Waschere, EJEnda\s kann dafiir nicht haftbar gemacm ‘werden.

Der Handschuh enthsit Nalurkau\schuk, der Allergien auslGsen kann.

thalt Risiko fir eine allg he Reaktion sein konnen. Nicht
zcichenvon e Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.
wrexeree [l [Rkeme

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

nécummou DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avanl d'utiliser le produit. &y vwwejendals.com)/conformity

ExPurAﬂON DES PIL S 0= i pour le risque indi | donné X= non-testés ou

Avertissement! Ce produit est mn;u pour offir a protection définie dans la EU 2016/425 pour les EP avec les iveaux de performance

présentés ci-dessous. Gardez cependant a lesprit ‘peut fournir une protectic quil convient de

toujours prendre ses précautions.

€EN388:2016 A
+A1:2018 E

o

nce coupure .0;

R raiance 3 2 pertaration Mind: a4 dugant. Avertissement La cassification générle EN 3882016
2 Resistance 12 Eotpure Tom Min 2 ¢
(EN 1S013997)

 Protection contre les chocs P = validé

Concernant ¢ pendant e test
ABCDEF indicatifs tandis que celui obtenu avec le TOM a valeur de référence.

movement avec des piéces non protégées.
EN511:2006 Caractéristi Warning: €N 511:2006 stipulent que si e gant est constitué
A.Froid de convection Min. 0 ; Max. 4 de plusieurs parties, non-connectées de facon permanente, alors les
B.Froid de contact  Min. 0; Max. 4 niveaux de performance et |a protection s'appliquent uniquement au tout
C.Infiltration de Feau 0 (Echec) 1 comme ensemble. EN 511: Le choix des gants devra faire fobjet dune
(Réussite) attention pam(uhere ceux-ci devant mnsmerer \expusmun maximale de
Tutilsateur ¢ I Ungantnon tmouile
ABC  ENSL1:2006: e tableau B de i é ¢
établides corrélations entre ces parametres et [isolation thermique requise pour assurer une pm(e(uun contre e froid
le é dans ' B de EN342:2004 est P ées.

/CTORUMBOCTS K Nope3am TDM M. A; Makc. F - NpHaToK C ABYMS M GONSLLIM KONA|ECTBOM CAOBB.
15013997),

0] KOMIIAGKCHaS KNACCUDUKaLI, B COOTBETCTBUM C
TOHIMBOCTS K YAGPHBIM BOSACHCTEMSIM,

Ao AvipexTvBoi EN 3882016 +A12018, e o6m3aTensio

XapaKTEDAEYET YpOseHs XpDeXTUBHOCTA BHelerd
ABCDEF  cron 5 Ha CTOMCTS K N0pe3aM p
o . TooCT K
pe o o apakTepHCTIX,
EN511:2006 Ceoiicteo pcpexTuarocTs
A. KOHBEKTUBHBIi XONOA MuH. 0; Makc. 4
B. KoKTaKTHbi X0n0A M, 0; Mac

C. MpoHmKHOBEHHe BOABI 0 (Heroawo); 7l (roano)
ENS11 Tou “aCTel, KOTOpbIE He UHeloT
DT C ADYTOM, ypoBEHS TONEKO K MO0
ABC Lﬁnpxe EN511. NepuiaTkit cheayer € MAKCUMANBHBIM
VX ADUMEHEHVA, 3TO TIPOUEHTHOR W3MEHEHHE VCTOFUBOCTH K IPOKONGM, USMEDEHHOS IOChE MPORONKHTENbHOTO
KOHTKTa C XUMIHSCKUIM BEUECTBOr, MCTONs3YeM AN e, ENS11.2006, B raone B NMpanoxers B

E32UMOCERaE MEXA T BKTODEMA W YDORHEH TENNOUEONLIM, HeoGKombIM AR5 32T 8 0B
HUKVX TeMnepaTyp. B Tabu npUBeAEH NpUMep
NOAOGHLIX AQHHBIX

er NPUTOAHbI AN KOHTAKTA C NMWLEBBIMIA

NPOAYKTAMY, VKA3AHHbIMIA B PETNAMEHTE

(EU) 10/2011 1 1935/2004. HEKOTOPBIE

NEPYATKI/HAPYKABHVIKY, NPUTOAHIE ANA

NUWLEBBIX NPOAVKTOB, MOFYT NOAXOAVTH

HE AN BCEX BIAOB NIALLYA. YTOBbI Y3HATH,

CKAKIMY NVLEBIMIA NPOAVKTAMY MOTYT

VCNONL30BATLCS NEPHATK/HAPYKABHIAKA,

CM. AEKNAPALMIO O COOTBETCTBUM NVLLEBLIM

NPOAYKTAM. AAs nionyueHis: Gonee noApoGHOH

WHGOPMAUMM CBAXMTECH C KoMNaHWed Ejendals.
EN IS0 21420:2020 3AWVTHBIE NEPYATKIA — OBLLIVE TPEEOBAHVIS M METOABI NCNITAHWI
TecT Ha NoABMKHOCTS nansues: M. 1; Mac. 5
PA3MEPbI: Be pasvepel cooTsercrayr AvpexTvse EN ISD 21420:2020, 0NMCbIBalOUIE/ HOpMBI KOMHOPTa, NOCAAKN M
MTYSHOTA CTPaHMLLE. ECAV M TUTYNGHOIA CTpaHMLLE M30BpaxeH
PUATKM KOPOHE CTAHAGPTHIX, 1 B HYIX YAOGHEE BbIONHATL PAGOTb
HOCHTb Nep

enpeAe/\enuum Tuna, Hanpmmep, Tyl (ﬁevky

TecHas, Taku < i YPOBEHb 3AUINTE!

XPAHEHVE Y TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCs XpaHMTS B TeMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUTUHANLHOM YNaKoBKe pi

Temneparype +10-+30C.

NPOBEPKA NEPEA UC : BbIMOTHTE Y NOAHOC:
b

PyK¥ Nepea Tew, Kak ik, Nepea
it i nepuarok,

Yoenyrece, 4 pHaTKy M
D it i i TaBLIYHOCA NEPHATKY € BHYTPeHHelt
CTOPOHBI ¥ CHUMWTE ee. (py paGoTe € onacHbIMM Bellec i i TV NepUaToK.
CPOK FOAHOCTM NPU XPAHEHMM: CpOK FOAHOCT NpH XPAHEHI ITOFO MPOAYKTA HE HOXET GbiTb ONPEAEASH, TaK KaK Ha
VICNON30BaHHbIIt MATEDUaN MOXET BAMATS MHOXECTBO (hKTOPOB, TAKUX KaK YCAOBUS XDAHEHWS 1 MCNONL30BaHAS, AaTa

NPOM3BOACTBA YKa3aHa Ha USACNAN WAV Ha ynakoske B chopmate (| (MM,

YX0A U p npuropsbie it cTupki,

AN CTUDKW, KNEHT T OTBETCTBEHHOCTE

PaB0WX XapAKTEPUCTK Moche CTUpKN. Ejendals 33 370 OTBETCTBRHHOCT He HeceT.
8 Crec

/CAOBHbIE 0B03HaNEHIS

p KOTODbit MOXET

ANNEPEHbI: /\aHHbli IPOAYKT COABPXUT KOMIOHEHTbI, KOTOPbIE MOFYT H i
FUNepHYBCTEBUTENSHOCTH. i A9 NepHaTOK ADYIUX

Kareropui i CPOK FOAHOCTH NP X Ta yKazaHa Ha

vsnenwn wnw va yraroere s cpopreare (1 rriam
He conepxut natekca  [Jves [ no

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

OVERENSSTEMMELSESERKLERING
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt L+ wwwejendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK 0= Under for ke send ti

til provning forhold materiale
Advarsell Dette produkt er udviklet il at yde 1EU 2016/425, med d ist - Husk
dogaltid,at intet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvi udszzttelse for ikalier eller

andre situationer med hoj isiko.

€N 388:2016 A. Slidstyrke Min. 0; Maks. 4 BESKV'ITE\.SESHANWSKER MoD HEKANISKE RISICI
vAL2018  ©gnibestandighed  Min 0:Maks.

Rlicbestandighed Min. 0 Vaks: } omrade. I For handsker med to eller den
Snitbestandi h»715013997 ingi EN 3882016 i i
ydelsen| det yderste lag. | forbindelse med slavhed under test af
Fiadbesiytiee,  b-codenct skazremodstand er testmaskineresultateme kun indikative, mens
Anvend ikke

e
ABCDEF handskeme ved bevaegelige maskindele pga. isiko for fastsidning.



EN511:2006 Egenskab Ydelse indeolder

AKonvektionskulde  Min. 0; Maks. 4 permanent den del af produktet, vil yﬂeevnenszmtbeskyttelse
B. Kontaktkulde Min. 0; Maks. 4 niveauet kun henwse il det faerdige produk. De forskellige
c 0 (Dumpet); af flere dele, geelder
1 (Bestaet) esiytlseaniveaere on 511 kun nér alle dele er samlet, EN 511:
Der skl maksimal valg af velegnet handske. Huis
ABC  handsken o o vantet. kan den st sine soerence egenobe, s den bhver vad. EN 511:2006 Bilag B,
bel B1 viser fer skal tages hensyn il Studier har mellem disse

parametre og den grad a solering, der ernadvendig fo at beskytte mod kulde. Tabelleni bilag 81 N 5422008
viser eksempel pé sidanne data.
11 VELEGNET TIL KONTAKT MED FODEVARER SOM
SPECIFICERET | FORORDNING (EU) 10/2011 0G
1935/2004. ALLE HANDSKER/SNITAERMER, DER ER
EGNET TIL HANDTERING AF FODEVARER, ER MULIGVIS
IKKE EGNET TIL ALLE FORMER FOR FODEVARER. SE
VENLIGST SE FODEVAREERKLARINGEN OM OVERENS-
STEMMELSE FOR AT KONTROLLERE, HVILKE LEVNEDS-
MIDLER HANDSKEN/SNITAERMET KAN ANVENDES TIL.
Kontakt E]enﬂals for mere information.
NSO ENERELLE KRAV 0G
Fingerspidsfomemmelsestest
PASFORM 06 STORRELSE Al ol oveholde cavene  EN 50 214202020 his ke ancet r forret pa forsiden. Hyis et
symbol for kort model vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-
teringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser bevaegelsen
0g yder kke det optimale beskyttelsesniveau.

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den npnndehge emnznage og mellem +10° - +30°C.
INSPEKTION FBR BRUG: Vask og tor hienderne, for du tager for eventuelle fejl
og defekter og undga at Serg for, at  skal du
holde i handskens yderkant og ken af en handske pa. Brug ﬁngrene P& handen uden

handske, og af indefa. 4 ikke berores, hvor der handter

: Beskaffenheden af de materialer, der bruges | dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
kes af mange faktorer, sésom rug efc.

der erfo
vasret brugt,er det kunden eller vaskeriet, der er ansvarlig for Tandeterme: ytoeune efer vask. Gendals kan ke trages t ansvar herfor
1 her

nhold
Handsken indefolder turgum som an forersage allergi
holder der for allergisk reaktion. Ma ikke anvendes  ifzeide af
A Derkn varo behov o S i wivistilfzlde.
LATEXFRI O X ner

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

SAMSVARSERKLAERING
&y www.ejendals.com/conformity
faren X= Produktet er ikke:

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0= Under mini til ytelsesniva for
testet, eller et er ke relevant for produktet

p erlaget for 4 gi 1€U2016/425
nedenfor. Men husk at ingen PPE-artkkel kan gi
Kjemikalier eller i andre hayrisikosituasioner.

forsiktighet ved eksponering for farlige

EN388:2016 4 Sitasiemotstand  Min. 0; Maks. 4 MoT iva
+A1:2018 E‘ Sldzremotstand  Min. 0: Maks. 4 males i omradet  h 5 ! For EN 3882016
Punkteringsmotstand Hln 0 H s. 4 resultatet for
Eéﬁl&aeremu tand TOM Min & Maks. materiale. Nr det geldersvhet under tzremo
- Slagbeskyttelse o e e
ABCDEF pgarisio for og henge fast.

EN'511:2006 Egenskap Ytelse Advarsell EN 511: 2006: Huis hansken bestar av separate deler
A Konvektivkulde  Min. 0; Maks. 4 som ikke er permanent sammenkoblet, gjelder ytelsesnivaet og
B. Kontaktkulde Min. 0; Maks. 4 beskyttelsen bare for den komplette samlingen. EN 511: Man ma
C. Vanngjennomtrengning 0 (Ikke vurdere den maksimale eksponeringsrisikoen ved valg av egnet
godkjent); 1(Godkjent)  hanske. Huis den ikke er vanntett, kan hansken miste sine isolerende
egenskaper hvis vat. EN 511:2006 Bilag B, Tabell B1 viser tas hensyn ti. Studier har vist
ABC  sammenheng mellom disse parametrene og graden av isolering som trengs for 3 beskytte mot kuide. Tabellen  bisg

B1EN 342:2004 viser eksempler pé slke data.
1] EGNET FOR KONTAKT MED NAERINGSMIDLER SOM SP-
ESIFISERT | FORSKRIFT (EU) 10/2011 0G 1935/2004.
ALLE HANSKER/MANSJETTER SOM ER EGNET FOR
MATVARER, EGNER SEG IKKE NBDVENDIGVIS FOR ALLE
TYPER NAERINGSMIDLER. SE SAMSVARSERKLAERIN-
GEN FOR NFERINGSMIDLER FOR A FA VITE HVILKE
MATVARER HANSKEN/MANSIETTEN KAN BRUKES PA.
Kontakt Ejendals for mer informasjon.
EN 150 21420:2020 VERNEHANSKER - GENERELLE KRAV G TESTMETODE
Test takilitet/finger-forlighet: Mi
PASSFORM 0 STORRELSE: Al strrlee o heahold i cavene | EN 50 214202020 tl komfor passform og bevegelighet, huis
ikke annet er forklart pé forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa forsmen er hansken kortere enn slandard mne\se
og kan ke komforten for spesielle formal som feks. ved Bru i som
enten er for Igse eller for stramme hemmer bevegelsene og gi ikke best mulig beskynelse
LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og morkt  originalemballasien, mellom +10°- +30°C.
KONTROLL FBR BRUK: Vask og tork hendene godt fr d tar pa deg hanskene: Sekk om hanskene er hee og uskadet for du tar dem
og godt pa. Nar du skal ta av deg . holder du utsiden av
hansken ved héndleddet o urenger den av deg; Hold den  hnden som fortatt har hansken p3. Fa fingrene fraden andre hénden inn
under kanten pé hansken, og vreng den av. Huis du handterer ma du ik
HoL il materialene som Dmduklel betyr at levetiden il produktet ikke kan fastsettes, da det
il avh mange faktorer, sl bruk, o
STELL OG VEDL o Det er kunden eller er
ansvarlig for sk nér vaert brukt. Ejendals kan ikke holdes ansvamgvov dette.
AVFALL: | henhold il miljolovgivningen pa stedet.
an fordrsake

komponenter jen tegnpa
detkan vaere behov for scerskit Huis du e il kontakt Ejendals,

LATeksFRI Om  Kie

POKYNY k PouziTi - KATEGORIE I
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE
Ry www.ejendals.com/conformity

Pfed pouZitim tohoto produktu si pozorné pfectéte tyto pokyny

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0= i Grovn vy petiX= testunebo
e testovac metoda nevhodné pro ndvih nebo materidl ukavice
\Iauwanﬂ  Tento produkt je navrzen k normé EU 2016/425 s podrobnymi Grovnémi

Je 24dn4 polod i it fedki nemiz pinou ochranu a pfi vystaveni

nz\kum Je nutno vzdy dodrZovat opatrost.
EN388:2016 A. odolnoswuu oderu Mln 0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED ME(HANICKVMI RIZIKV
+A1:2018  B. Odolno 0; Max. nil v
7 nm 0; Max 4 i @
propichu Min. 0 Max. 4 EN 3832016 +AL2018wm wjornostpochoé sy, POk de

Min. A; Max. F (EN15013997). pouze wy: 3 é 3
. Ochr P=Uspéch e 6 TOM iéni. Nepouzvejt

ABCDEF

nechrangnymi Eastmi

EN511:2006 Vlaslnas( vykonnost \Varovani! EN 511:2006: pokud se rukavice sklada ze samostatnych
chiad  Min.0; Max. 4  asti, které nejsou trvale spojeny, uvedené drovn wkonnosti a

B Kon(aklnl chlad Min. 0; Max. 4 ochrana plati pouze pro UpIné sestaveny produkt. EN 511: Pfi vybéru

8

C. Prinik vody 0 (Selhani); sprané rukavice vzhledem k maximalnimu vystavent uzivatele
1 (Uspéch) zachovévejte opatrmost. Pokud neni rukavice vodotésnd, v mokrém
stavu by mohla ztratit své izolatni viastnosti. Norma EN511:2006,
ABC  dodatek B, tabulka B.1 zndzorfiuje riizné parametry, které je nutno zohlednit. Studie prokazaly existenci jstych

vztahl mezi témito parametry a trovni tepelné izolace, kter je nutna k poskytovani ochrany v chladném
prosted. Tabulka uvedend v dodatku B normy EN342:2004 predstavuie prikiad takovjch dat.
11|  VHODNE KE KONTAKTU S POTRAVINAMI STANOVENYMI
V NARIZENICH (EU) 10/2011 A 1935/2004. RU-
KAVICE/NAVLEKY, KTERE JSOU VHODNE PRO KONTAKT
S POTRAVINAMI, NEMUS BYT VHODNE PRO VSECHNY
TYPY POTRAVIN. CHCETE-LI ZJISTIT, S JAKYMI POTRAVI-
NAMI LZE RUKAVICI/NAVLEK POUZIVAT, PRECTETE
51 PROHLASENI 0 SHODE S POTRAVINAMI. Pro dalsi
informace kontaktujte spoleZnost Ejendals.
ENISO €- OBEC
Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Max. 5

ATESTOVACI METODY

MERENI A URCENI VELIKOSTI: Viechny velikosti odpovidaif norm EN 150 21420:2020 2 lediska pohodi velkosti 2 cbratnost,
pokud to nenf uvedena jinak na predni strénce. Pokud je na predni o krétky model, krats], ne’
D rkavice by poskytovala e pohodi i pouttpro S el apriad g jerme o, praci, Puuzlveﬂe poure.
produkty Které sou prii
optmain Groven achrany
puspmwn A SKLADOVAN: Ideiné skiadjte na suchéma tmavém misé  origindnm balend i eploté +10- 430 C
KONTROLA PRED POUZITIM: rukaui 2da na rukavicich
nejsou vady i ontroluit Pii sundavani
i nalevé & tahnéte i Kou, na kte e. Poté zasuite holé prsty levé ruky
. posuiteji a zevnitf i stahnéte dold i
une,s.}m povrchu rukavice
TRVANLIVOST P v tomto vy jeho trvanlivost pii
siadovini rotoze bude oviviovdna mnoha vakmry, napiiad skadovacimi podminkami, pouZivni td.
PECE A UDRZB tén. Po pi

e je za funkd jpovédny 23 idelnalti & v ipadé svoji odpovidnost
whituje
UKVIDACE: V souladu s mist legislativou tykiici se Zivotnino prostied.
i kautuk, alergii
ALERGENY: Tento produkt lozky, které i fiziko z hlediska alergicky i ivejte v pripadé

Ejendal

NEoBsAHUJE LATEX []ano  [X] zAonY

INSTRUCCIONES DE U0 - CATEGORIA 11
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
DECLARACIGN DE CONFORMIDAD
www.ejendals, mm/:nnfarmlly

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto.

EXPLICACION DE LOS PIC = por
sometidoa a prueba o bien métod decuado para el disefi
p ha disef 1a proteccio €U 2016/4
in embargo, g que pueda
proporcionar proteccion completa, y siempre hay que actuar n ante | b
€N 388:2016 A. Reslslencla ala abrasion Min. 0; max. 4 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.
+A1:2018 B Resi 3les conesﬁuv hoja Mm 0; méx. 5 {os iy i i
& Resistenciaal & esgarto Hin, 0, m s
D. Resistencia a la puncio . ,
€ Resistencia alos cortes TOM Min. & max. £
(EN 15013997 i
roteccion frerite a impactos P=Ap N 3682016
ABCDEF os corte P
proteger
€N 511:2006 onp\edad Advertencia: EN 51
Frio convectivo Min. 0;méx.4  q e manera permanente, osnivels
B4 Frio por contacto Min. 0; max. 4 6 bl

C_Penetracion de agua 0 (suspenso); EN 511:Hay aue tener cuidado l e\eg\r el guante correcto respecto
1 (aprobado)  ala exposicién maxima del usuario, Si no es resistente al agua, el
1

p ja. En ENSL BtablaB.
ABC i H i

pardmetros y el nivel de aislamient
1)

frio. €n la tabla incluida en

el Anexo B de EN342:2004 hay un efemplo de este tipo de datos.
APTOS PARA EL CONTACTO CON PRODUCTOS ALIMEN-

TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS

(UE) 10/2011 Y 1935/2004. Todos los guantes/

mangas adecuados para productos alimenticios

pueden no ser adecuados para todo tipo de alimentos.

Para saber con qué productos alimenticios se puede

utilizar el guante/manga, consulte I Declaracion de

conformidad alimentaria. Péngase en contacto con

Ejendals para obtener més informacion.

ENISO C v PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5

AJUSTE ¥ TAMANO: Todos ls tamaios cumplen 2 norma €N 150 21420:2020 en cuanto a comodidad, ajustey destreza sino se

—_=

pagina. Sien la muestra el simbolo de modelo corto, el guante es s corto que un guante

esténdar, con e in de meforar el confort para fines especials; por efemplo, trabajos de montaje deprecisén. tlice tan solo
productos de la talla adecuada. Los productos q movimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccién.
ALMACENAMIENTO Y : Ideal I un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a
entre 10°y 30°C.
INSPECCION ANTES DEL USO: Cc tas, d etc.Siel producto

ita dafiad i 6n G q to dafiado. Pongase (o

. Cambiese | tes perid garantizara higiene

VIDA TIL: Debido ala I producto no pt

1a vida ttil del producto, ya

Qe e ver tectado por muches actres, amo a5 condiconesde amacenaiento, e uso. et
CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: pueden avar simbolos de lavanderia. Es

i lavadoy una vez
usados, Ejendal obligaci

: Cont cal
€l guante contiene guma 2 At Que puede rovocar a\erg\a
un i lérgicas. No utilzar

Para obtener ms informacion p6 to con Ejendals

SIN LATEX Osi X no
KasuTUsjuHiseD - KATEGOORIA I ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0=
polnud kinda disaini v5i materja jaoks sobili!

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
‘wwwejendals.com/conformity
X= i esitatud testimiseks vdi testmeetod

Holatus! Antud jolc aitse EU 2016/425
Katsetaseme juures. Pidage siiski meele, et ikski citaga tuleks alatitegutseda
ettevaatikult
EN388:2016 Mi MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
+A1:2018 q} mébdetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- vi
Mi
At |501§997) Mi 3 tolmivust L
st samal ajl ki TOM 6
Fhontuseatse  p-tabiua vBib ksitleda vordustulemusena. Kindaid e toh kasutada likuvate
ABCOEF mehaanilste seadmeosade laheduses,
€N511:2006 Omadus KAITSEtase  Holatus! EN 511:2006: kui kinnas koosneb erinevatest osadest,
A.Vastupidavus kiilmale Min. 0; Max. 4 mis pole jsadavalt Ghendatud, kehtib toimivus- a kaitsetase ainuit
B. Vastupidavus kokkupuutele tervikule, EN 511: Sobiva kinda valimisel peab olema ettevaatik ja
killma pinnaga Min. 0; Max. 4 kaaluma maksimaalseid riske, millega kasutaja kokku puutub. Kui
C. Veekindlus 0 (Puudulik); ~Kinnas ei ole veekindel, u5ib kinnas kaotada mirjaks saades oma
1 (Pisay) " solerivad amadused. ENS11:2006 Usa § tabes 8.1 o toodud
ABC d Uuringud tingimuste

vajaliku soojusisolatsioon vahel. EN342:2004 Lisas B todod et an soodud el e
SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT

MAARUSELE (€L) 10/2011 JA 1935/2004 TAPSUS-

TUSELE. Kdik toiduainetele sobivad kindad/kitised ei

pruugi sobida igat liki toidule. €t teada saada, millise

toidu jaoks vib kinnast/kitist kasutada, lugege toidu

—=

I
saamiseks vdtke ihendust Sendalslen,

ENISO EDJA
Liikuvustest: Min. 1; M:
SOBIVUS JA SUURUSED: Kmk suurused vastavad mugauuse, sobivuse Jalikuvuse osas EN 150 21420:2020 standardik, kui esiehel

pole margitudtesit eeldavate
Kindast lihem. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid Lnga \cdva\(vmwngu\ olevad
tooted pilravad likumist ja ef paku optimaalset kaitset.
I} tIdeaalsed on kuivas d
hemikus +10° - +30°C.
pahjalikult
o Kkandmist Veenduge, et kindad sobiksid sti Kinnaste eemal-
Sraning etlibistada
jakoorida éa teine kinnas, hoides kinni ki ohtil ide ki

valispinda.
tttu ei saa toote eluiga tipselt mrata, kuna seda mdjutavad mitmed

tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.

Klient i jastutavad
eest vastutavaks teha

kinnaste kui kindaid
KASUTUSELT

tud mis vivad pohjustad: g ge il Kid
ilmnemisel. ( ot Ejendalsiga.

€1 51sALDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA
Atermék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. “E“E'-‘“’S‘“' NYILATKOZAT
) & www.ejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0= Aminimalis tefesit dlattaz adott veszélyre X=Nem (esetiek vagy o vizsgdat
médszer nem volt megfelels a keszty(i kivitele vagy anyaga szempontjébal

Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 altal ték,
aPPE egyik eleme sem nydijthat teljes vé ezért mindig 6 ha kockézatnak

van kitéve.

EN388:2016 A. Kopisallos: max.4  VEDOKESZTY(U MECHANIKAI KOCKAZATOK. A

+A1:2018 2 ;/;a “’ﬁgg'xﬁ;?‘;"s‘;e"' ellendllds ’,1,"';‘ b max.5  védelmi sainteket 3 keszty tenye érik.

zurassal szembeni ellendllés Min. O; max. 4 Figyelm: ! Tobb réteg(i keszty(iknél az EN 3882016

[ \Ia§assa| szembeni ellenallas TOM Min. A; max. F +AL:2018 szerinti ftalinos besorolinen fféen
kit

o

EN
EVis8 e vecetem € (esz\ sordn bekivetkezs (amDu\as Ese(eben aCoupe-

6 TDM-teszt
ABCDEF " y " 6 letve
fedeuen a\katmszekke\ bir6. gepek kbzelében.
EN511:2006 Tulajdonsig és! EN 51120061 ha  kesztyt észekbo
A. Araml6 hideg Min. 0; max. 4 &ll, melyek nincsenek

EN388:2016 A Atsparumas trinciai Min, 0 Maks. 4 APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
+AL:201g B Atsparumas plovimui Min, 0; Malcs. 5 !
tsparumas pradarimui Hin. 0: Maks. 4 daugiau sluoksnly pistiiy bendra EN 388:2016 +AL:2018
€ Atsparumas pjovimu TOM M. A; Maks. u
EN lsguﬁfr?gv smiigiy, P=Tinkama Atliekant atsparumo jpjovimams test3 (atbukinimas), COUP testo
Apsaugi Bl rezultatai yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo jpjovimanns testas

ABCDEF -
EN511:2006 Savybé Savybés ispéji 511:2006: Jeigu pirstines sudaro atskiros dalys, kurios
. Konvekciniam Saltiui Min. 0; Maks. 4 néra viena nuo kitos neatskiriamos, maraklensukq ygiai i apsauga

B. Kontaktiniam 3alciui Min. 0; Maks. 4 galioja tik visam komplektui, EN 511: Ypa¢ atidziai reikia rinkis tinkamas
C.Vandens skvevhimuisi u (netinka); pirstines, esant maksimaliam pavojui. PiStines suslapusios galinetekti
(tini savo zofaciy savybiy jos néraatsparios vandeniu, ENS11:2006 B
priedoB1 J ‘ ity parametral, | k i tam tikras sasajas tarp
ABC  Siyparametry i Siluminés izoliacijos Iygmens, reikalingo apsaugmw o s 34220045 priedo lenteléje
pateiktas tokiy duomeny pavyzdys.
Qu TINKA SALYCIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA REGLA-

MENTE (€S) 10/2011 IR 1935/2004. Ne visos salyciui
‘sumaistu tinkamos pirstinés / rankovés gall ukn
a3 . Nore

salyti ist rédami
kuriais maisto produktais gali liestis p1r§nne ] rxnkove,

2. Maisto produkty atitikties deklzncua Dauglau

informacijos gausite, susisieke su Ejent
€N S0 21420:2020 APsAucmEs PIRSTINES BENORIEH REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI

8. Erintkezs hideg  Min. 0; max. 2 vedelem cakca tefles egységrevonatornak EN SLL: Pirsty miklumo test:
C. Viz behatoldsa 0 (nem 'elelt A megfels TINKAMI DYDZIAL: Visi dydz\a\ atmr\ka EN 10 21420:2020 patogumo, tinkamumo ir pirsty miklumo reikalavimus, jeigu pirmame
) ) meg); 1 (megfelelt) égé puslapyje néra kitaip nuvody simbolis, tai §i piritiné trumpe standarting
2 Az EN511:2006 B melléklet B.1 tam, ka tam pavyzdziu, montavimo darbus. Dévékite tik tinkamo
ABC  fig 5 paramétereket. Vizsgilatok szeiggésec lop ; Laisvos ar per tings varzys udesius i apsatigos
st : Geriausia laikyti sausoje irtamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10°iki +30°C.

11] A10/2011 €S 1935/2004 SZAMU (EU) SZABALYOZAS 0 tines. sitikinkit '
SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE biarshre) o i - e Pysl e vy it
ALKALMAS. Elsfordulhat, hogy az élelmiszerekhez s
alkalmas 6sszes kesztyii/alkarvéds nem alkalmas TINKA i 2 gaminio galiojimo laiko, nes jam jtaka daro jvairds

minden élelmiszertipushoz. Ha tudni szeretné,

hogy a keszty(i/alkarvéds milyen élelmiszerekhez

hasznalhato, olvassa el az élelmiszer-megfeleldségi

nyilatkozatot. Tovabbi informacickeért vegye fel a

kapcsolatot az Ejendals vallalattal. o i
zu 150 VEDGKESZTY( - ALTALAN €S VIZSGALA

ligyességi teszt: Min. 1; m:

|u.eszKen S €S MERETezes. Az osszes méret az EN IS0 21420:2020 szerinti a kényelem, az illeszkedés és az iigyesseg szem-
pontjabol, ha nincs més feltintet taa roui or a keszty( egy Szabvanyns
kesztyGinél videbb, hogy ké éloks finom Csa
megfeleld méretd terméket hasznljon. A tdl laza vagy tul szoros termék korlatozza a muzgasban és nem biztositja az upumans
védelmi szintet.

produktui
iai, puz. laikymo salygos, naudojimas i .t
PRIEZIURA: Ant pistiy rankoviy iz gaiima
. kai

" i e, . e
Ejendals’ uz tai neatsako.

IMAS: Pagal links taty
i Nenaudokite, jei oda labai jautri. Daugiau

informacijos gausite, susisieke su Ejendals
BE LATEKSO Orare XIne

LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACHJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

TAROLAS €S SZALLITAS: Ided és sité az térolandd +10°C és +30°C Kzttt irms izstra ietos: Gpigi izlasiet %o i i ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
ELLENBRZES HASZNALAT ELOTT: Memyu vl pravdieb g Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi izlasiet So mstrukcuu L+ wiielendals.com/conformity
tyit, énilések. Sérilt keszty(it ne hordjon! Gydzidjon meg arvo\ hagy 2hesayi o PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala al 5 X=nav
lestedk Alcszylewésor fogamog 2 Keszty il szelé, s hizs e a keszty(t, mad tartsa azt akeszty(is kezében. fesniegts testesanai,vai ar testesanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materialam
kesztyitlen ujait csuszmsa be amasik keszty(ibe és tolja azt le bl Veszélyes vegy anyagok €U 2016/425 peciz acijasTy ir
keszty kiils5 feldlet noraditi zemk, Tomér nemiet vér3, ka a dzibu, tade, saskaroti
[ knél haszndlt any 6l rmék élettartamét nem lehet meghatérozni, mivel arrisku, i aievéro piesardziba.
szamos tényeztek ez b, mint peigaul zavmas. Koriimények, haszna\al st R
g repeln EN3882016 A Nodilu
amennyiben ik mé 5 avasarld vagy a mosést végz szemé \feles Az Ejendals +A1:2018 ¢ N.‘,’“‘,',H
EZE""G"‘Va”a”e‘e“’“eg“ 2 Notiioa pret iegtiasurmyem 1BM Mit : K. vispariEs EN 3882016 #AL 2018l
vispariga e s n venmér
ARTALMATLANITAS: A helyi koryezetvédelmi szabélyozdsnak megfelelGen N N|°53'1 ot iegriezumiem i 5 Haks £ i Jo e b aias Notrlinatar
Akesatyg temészetes gunit tataimaz, amely alergi okozhat ba pret triecieniem P=Atbilst
vek alrgids eakic ParneEanas petotanas pés esta o o s

tencisl & k. Talérzéke-

egye' | i
LATEXMENTES |:| cen  [XININes

IsTRUZIONI D'UsO - CATEGORIA 11 IT

PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

i ioni oril i tili DICHIARAZIONE DI CONFORMITA|

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. b wwwiejendals.com/conformity
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di ivello minimo di i per il pericolo individuale dato X

i | metodo di I materi
Attenzione! Q é EU 2016/425, con i livelli dettagliati di
i ari éin grado di

prendere precauzioni quando si & esposti a ischi

€N 388:2016 A. Resistenza all'abrasione Min.
+A1:2018 B Resistenza al taglio da lama Mm o, Max4 5
C Resistenza allo strappo Min.
5. Rexistensa ala parfarazions tin
B RSl tenza 31 oo da fams TOM Min, At Max. £ Ia classificazione (ump\esslva Gllanoa €N 3682016
EN 15013997)
- Protezione da impatto

‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

Strato estemo. Per la smussatura durante il test di resistenza
test

rezuitatii tkai orientgjosi, bet rezuitatitesteSanas metodeiacuma
ABCDEF

Tesuat Soscmus nediiet et bkus Ksigem e v
e 1 nealzsrgitam dalam.

EN511:2006 Ipasiba Ekspluaticijas Tpasibas
A. Vispargjs aukstums Min. 0; Maks. 4 ST
B Tiess aukstums Min. 0; Maks. fimeni attecas ik uz visu sakto izstradjumu. EN S1L: I
C GkSands O (nezid); 1 (1zd) fapieet izvelel, nemot véra
s

Ja ta ot cimdu, tas
var zaudet izolgjoss fpasibas. Standarta ENS11: 2005 Pelkuma B 1abUa B it noraditi vairaki parametri, kas i janem
ABC

izsriba moktos st pielikuma B tabul3 ir
11] 1ZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA AR
REGULU (ES) NR. 10/2011 UN 1935/2004, Visi cimdi/
piedurknes, kas ir piemérotas darbibam ar partikas
produktiem, var nebiit piemérotas darbibu veiksanai ar
visu veidu partikas produktiem.Lai uzzintu, ar kadiem
var izmantot 5
skatiet partikas atbilstibas deklarciju. Lai uzzinatu
vairak,sazinieties a uznémumu “Ejendals'.
ENISO IMDI
Pirkstu kustiguma tests: Min.
I1ZMERIUN T0 IZ\IEI.t Ja vien pwmaja lapa nav noradits savadak, visi izméi atbilst standartam EN ISO 21420 2020 attiecba uz

piemers

METODES

al taglio, test
ABCDEF aglo TOM & i isul
con parti non protette.
EN 511:2006 Praprleu Presﬂziuni Attenzione! EN 511:2006: se il guanm @ composto da parti separate

Freddo convettivo ;Max. 4 che non sono interconnesse in modo permanente, i livelli di prestazioni
B Freddo da contatto Vin. 0 Mox.4 ¢ aproterione valgono solo per linsieme completo. EN 511 Si deve
(3 acqua 0 scegliere il in
Galutente Sanone

mfortu, Ja pirmaia lapa ir simbols, tad cimdi i is3ki par standarta
nmmsm lai palielinatu Yomortu ipasiem merkiem, piemeram, precizas montazas darbiem. Java\ka plemerola izméra izstradajums.
vai parak cie izstradajumi ierobeZ

3 un tuméa vieta originalaja iepakojuma, temperatara no +10° iz +30°C.
PARBAUDE PIRMS | UIETOSANAS: Pirms cimdu zvilksanas pip3 nomazgget in nnosusiet okas. irms lietoanas apidkojiet cimdus,
j jums der. Novelkot cimdus, satveriet cimda aréjo

W o pub perdee e sue ploprc ant e bagnatn Ly ENSLL2005 annesso B tbels b1 mosza
ABC  parametrida prendere Giit 12 quest paramet ¢ n lvelo
diisolamento lerm\[n proteggs di freddo. La Bde
& un esempio di ta dat
QIF ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICATI

NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 € 1935/2004. |
guanti e le manichette adatti per il trattamento degli
alimenti potrebbero non essere adatti a tutti i tipi di
alimenti. Per sapere per quali alimenti & possibile uti-
lizzare il guanto/la manichetta si prega di consultare
la Dichiarazione di conformita alimentare. Contattare
€jendals per maggior informazioni.

1 € METODI DI PROVA

alla €N 150 214202020
et ambolo i il prodotto & pils corto di un guanto

standard,a fine i miglorarne la comaita per scop special, ad esempio avor i montageio diprecsione, Indossare solo prodott

della taglia corretta. | prodott troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di inato ideali sono in un buio nella confe:
originale, tra +10°Ce +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO:  control
enon i guanti Per
e filarlo e alramano con | o, Co s mano enza uanto sfirefltro guanta
DURATA DI 2 natura dei materi; dott ndicache a durata delo stessonon pud
,in quanto verra fattori, quali e condizioni i utilizzo, ecc.
CURA iportano|

Il cliente o la lavanderia
dal o

cono esponsabildlle funsonalta et guant dopo | agio
responsabile per eventual conseguenze derivantl dal lavaggio.
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocai,

o P llrgiche. Non usare in
3. Per maggiori i jendal

SENZA LATTICE  []si X no

NAUDOJIMO INSTRUKCHA - Il KATEGORIJA

DAUGIAU INFORMACI|OS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Pradedam\ naudotl $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija. L+ wielendals.com/conformity

= Zemiau, negu minimalus
metodas netko pirtinly modeliu, medziagai

aminys turi EU 2016/425 dél
[} miau. Vis délto kad joks li iSke
atsargiam, kai egzistuoja rizika.

), tikslius.
todél visuomet reikia bt

malu, nolobiet cimdu un turet to cimdot3 roka. Ar kais rokas pwkmem bt un noloet afkuSo cmduno okSpuses o ssdaat o

éto.ka§i sanas laiku nevar noteikt, jo to
fetekmé daudzi faktor peméram, g\abéianas apstakli, izmantogana utt.
ciem, ko drikst meha

Kad cimdi jau i lietoti, par to
ju péc mazgasanas atbild s oz, el par o neuzernas abid
kana ar vietgjiem a.

Cimds satur dabisko  kaucuku, kas var izzaisit a\erguu

ALERGENI: v saturét vielas, kas var izaisit alerg lietot ja sa a
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals'.
NESATUR LATEKSU []JA Kine

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachng door voordat u dit product gebruikt. lf°"'°“”"f"5VE““U‘“'"°

‘www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC = Onder het gevaarX =
Niet onderwarpen aan de testof (eslmelhode is niet geschikt voor het ontwerp of matenaal wnde handschoen
it pror te bepalen die 425 m
Houd echter aitjd geen el PRV volledige
beschering kan bieden en dat at moet risico's.
EN388:2016 A. Slijtvastheid Min. 0; Max. 4 BESC! HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
+AL2018 B Jniweerstand i, G;Max. & i

G Seheuryastheld and pim: 3: Max- 4 handschoen. oot oschoonem et el meer

E. Snijweerstand TDM H\I’\ A;Max. F lagen geeft

e 19013567), ptestaan Dooretbot
chokbescheming  P=Geslaagd \,oien van het me

slechts. mdn(anel terwil de TDM-snijweerstandstest het uresv.aueresu\v.aa(

. 0; Max,

ABCDEF is dat dient als referentie. Gebruik deze handschoenen niet in de buurt var
EN511:2006 Eigenschap Prestatie Waarschuwing! EN 511: 2006: als de handschoen bestaat uit
A.Convectiekoude  Min. 0; Max. 4 losse delen die niet permanent met elkaar zijn verbonden, gelden

B. Contactkoude
C. Waterpenetratie

.0;Max. 4 de prestatieniveaus en de bescherming alleen voor de complete
0 (Niet voldaan); constructie. EN 511: Wees zorgvuldig bij het kiezen van de juiste

1 (Voldaan) betrekking tot
Indien niet waterdicht kan de handschoen zijn isolerende eigenschappen verliezen als hij nat word. ENS11.
ABC 2006 Bijlage B tabel B.1 toont versd nderzoeken hebben
alde ereist is voor

bescherming in koude. De tabel in bijlage B van EN342:2004 is een e woorbeald van dergelije gegeuens



‘GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN
‘GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011

EN 1935/2004. Niet alle handschoenen/mouwen
die geschikt zijn voor levensmiddelen, zijn mogelijk
geschikt voor alle soorten voedsel. Om te weten
voor welk levensmiddel de handschoen/mouw mag
worden gebruikt, raadpleegt u de Conformiteitsverk-
laring Voedsel. Neem contact op met Ejendals voor

o

—=

meer informatie,
N ISO
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 21 comfort, pasvorm en beweeglikheid, als deze
Zaken niet worden tocgelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte mode wnm weergegeven op de voorpagina, is de
teneinde het comfort - bijuoorbeeld bij
fiin 0 producten Producten die e o5 of te srak ztten, beperke de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.
OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het beste worden opgeslagen in d plaats, in de
verpakking tussen +10°% +30'
INSPECTIE VOOR HET GEBRUI g aantrekt. Controleer voor gehrulk de
i rg dat oed pas-
sen. K
amhoog en houd deze vastin je gehannsmuende hand. Met de ontblote vingers ek veruolgens e andere handschoen van binnent
omhoog. Ook wanneer er

Vot omgegaan met gevastike cremicalén

roduct zin gebruikt, houdt in dat de \evensduur on dit product niet

Kan orden bepaald aangezien deze beinvioed word door vele Tctoren 00 opslagomstandigheden, gebr

gewassen, zl]n voorzien van wassymbn—
ahet

len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de klant of joor de pr
wasproces. Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelikheid

kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen voor meer t op met Ejendals,
LATEX VRI) O ves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytac DEKLARACJA ZGODNOSCI

ponizsze instrukcje. www.ejendals.com/conformity

TOGRAMOW 0 = pozi nosci ochrony
zagrozenia. X = rekawica nie byia

Ostrzezenie! Pr ak, aby zapewniat oc od
wymaganiami EU 2016/425 Na\ezy]sdnak pamietac, ze 2godnos¢ i PP rony,

dlatego wwarunkach zagrozenia nalezy zavisze zachowat OStroAnOSE.
EN388:2016 A Odpormose na Scieranie Min.0;Max. 4, REKAWICE CHRONIACE PRZED ZACROZENIAMI MECHANICZNYMI
+A1:2018 ggg por nas e rdae s Por i s ] rekawi

y
ekiuce M 8.4 Ostrzezenie! Diarekawic 2 dwiema ub kikoma warstwami ogdina
20 ;Se 1 przecicia TOM Min. A; m ¢
Fen n” é..ma i sty zewnet v
B ik testu
metodg , Coup™ miast
ABCDEF staje sie wynik testu odpornosci na przeciecia metoda TDM. Rekawic

niezabezpieczonymi czesciam.

EN'511:2006 Whasciwosci Poziom  SKUTECZNOSCI  Ostrzezeniel EN 511:2006: jeeli rekawice skiadaia sie 2 réznych
A. Zimno konwekcyjne Min. 0; Maks. 4 elementéuw, kt6rych nie pofaczono na state, poziomy jakosci i
B.Zimno kontaktowe  Min. 0; Maks. 4 skutecznos¢ ochrony odnosi sig do kompletnego zestawu. EN
C. Przenikanie wody 0 (tak); 1 (nie)  511: przy starannym doborze rekawic nalezy wziaé pod Uwage
maksymalny stopie zagrozenia uzytkownika. Rekawica nie jest wodoodporna, jej zamoczenie moze spowodowat
utrate wlasuwosm zolacyjnych. EN 511:2006, za'q(zmk 8 tabela 8.1 pokazje éine parametry, idre alesy

ABC  uwzgledni igdzy

:evmmq wymaganej do ochrony w niskich (empemum(h Tabela w zataczniku B normy EN 342:2004 pnd::]e
przyklady zaleznosci

er ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z 2YWNOSCIA ZGODNIE

Z ROZPORZADZENIAMI (UE) NR 10/2011 11935/2004.
Nie wszystkie rekawice/rekawy oznaczone jako
‘odpowiednie do kontaktu z zywnoscia nadaja
sie do kazdego rodzaju produktow spozywczych.
Aby dnwledzle( sie, 2jakim rodzajem produktow
ozna
nalezy zapoznat sig 2 deklaracj zgodnosci dotyczaca
kontaktu 2 2ywnoscia. W celu uzyskania dodatkowych
informacji, prosimy o kontakt 2 firma Ejendals.
EN 50.21420:2020 REKAWICE OCHRONNE - WYHAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
lasyfikacja zrecznosci palcéw: Min. 1; Maks. 5
DOPASOMANIE ROZMIAR: Wszystk\e rozmiary 53 zgodne z norma EN 150 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace

ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE

AUMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011

511935/2004. Nu toate manusile/manecile destinate

manipulirii produselor alimentare vor fi potrivite

pentru toate tipurile de alimente. Pentru a afla

pentru ce produs alimentar pot fi utilizate manusile/

manecile, consultati Declaratia de conformitate privind

produsele alimentare Contactati Ejendals pentru

informatil suplimentare.

EN15021420:2020 MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE GENERALE S| METODE DE TESTARE
estpvind docertatea degetslor: i
PoTRIRE st i pecti EN IS0 214 | potrivirea si
deeratea dacs nuse expica DE pnma pagina \n caaul T care simbalulprivnd modell rtesta ndicat p prima pagin manusa
emplu, lucré fine de montaj, Purtafi
nu oferd

o

—=

s prealargi sau pr
el optim de protectie.

in conditi uscate si i in ambalajul original,la temperaturi

sl
cuprinse fntre +10°si +30°C.

VERIFICARE I s i ainile 3 3 izare inspectati
deteriorate. acama
Condacometi i, el margmea exterioard a manusi, indepsrai manusa i inefi-0 i mana cu manusa. Utiizaf degete fara
manus3 pentru a gisa s p 5 1 P nu atingei suprafafa
exterioars a manusi.
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate in acest produs P duratei de t
produs, deoarece aceasta va i afectatd de mulfi factori, dul
[ i i a pal vor are. C i
35 i céind fost deja utizate. Compania Ejendals nu poate i
considerat raspunzatoare pentru acest lucru
el - R
iuc natural I
ALERGENI: " Nu utzati produsul
inca Contactati i supl
FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PoUZITIE - KATEGORIA Il
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
vvntAsEms 0 ZHODE
B wwwjendals com/cunforml(y

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pokyny

WSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod miniméinou trovi

podroben testovacian 4 pre né Sinukavice

\Ianwamev Tento produkt v norme EU 2016/425 g drovi ti

 Ze Ziadna polozka Vi Vi nembZe poskytovat' tpinii n(hranu a prl

vystaveniizkam e nutné vady dodiava opatmost.

EN388:2016 A. Odolnost’ voi odreninm Min. 0; Max.4  OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
+A1:2018 B 9dolnost voci prerezaniu Min, 0; Max. 5 RizIAMI. Uroune ommnysu merané v oblasti diane rulcvice.

C. Odolnost’ voéi roztrhnutiu Min. 0; Max. 4
D. Odolnost’ voti prepichnutiu Min. 0; Max. VB""’B"'E P a
dolnost’ voi prerezaniu TDM Min. A; Max. iaEN 4
EN 101399 7), 1 V prig i G
- Ochrana pmd narazom P=| Uspesny pne(hnd e y v kG o ke
ABCDEF prerezaniu TOM.

EN511:2006 Vlastnost’ Vykonnost' Varovanie! EN 511:2006: ak sa rukavica sklada zo samostatnyjch
A.Konvektivny chlad ~ Min. 0; Max. 4 Casti,ktoré nie s trvalo spojens, uvedené trovne vikonnosti a
B.Kontaktny chlad  Min.0;Max.4  ochrana platia len pre tpine zostaveny produkt. EN 511: Pri vybere
C. Prienik vody 0 (Zlyhanie); 1 (Uspech)  sprévnej rukavice vzhfadom k maximalnemu vystaveniu pouzivatefa
zachovavaite opatrmost. Ak nie e fukavica vodotesna, mbZe pi jej namoten dojst k strate izolatnych viastnosti.
Norma EN511:2006, dodatok B, tabufka B.1 ozne parametre, ktoré je Stadie

ABC preukazali existenciu istych vzt'ahov medzi tymito parametrami a Groviiou tepelnej izolicie, ktoré je potrebna

poskytovanie ochrany v chladnom prostredi. Tabulka uvedend v dodatku B normy EN342:2004 predstavuie
priklad takjchto tdajou.
11] VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI U NAR-

1ADENI (€U) 10/2011 A 1935/2004. Vetky rukavice/

rukévy, ktoré st vhodné na manipulaciu s potravinami,

nemusia byt vhodné pre vietky druhy potravin.

Informécie o tom, s ktorymi potravinami sa konkrétne

rukavice/rukévy mozu pouzivat, nijdete v prislusnych

predpisoch a nariadeniach tykajicich sa materialov a

predmetov urtenjch na styk s potravinami. Pre dalSie

informacie kontaktujte spoloznost’ Ejendals.
ENISO € -V3EOBEC ATESTOVACIE METODY
Skiiska obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vetky velkosti zodpovedajd norme EN IS0 21420:2020 z hfadiska pohodia, velkosti a obratnosti,
2k ie e uvedené nok na prednestrane A predne siane vedeny symbol e ity madelrukavicafe atsia ako Dezna
fukavica, aby pri pouziti  napriklad pri dukty
e vewosu oy, Hord o S valne slebo pS teshs bucd amedzcuat poblvest  nebud poskytova Pty
Groveri

komfortu, i zrgcznos iaczenaperwszesrnie.fse nasronie ierwsz] i sigsymbol vRepRAvAAsKLAnoVAmE- a gindinom bleni pri teplote +10 - +30°C
modelu o skréconej dhugosci rgkaw\ca jest Wiétszaod rekawi jalnych; zapewnia KONTROLA PRED POUZITiM: si Gpl N irukavice nie st
jekszy komfort podczas prayktad prac Proault ey noskt Skodené i i, Poskodené Jivaite. Uistite sa, 7 i
nym rozmiarze, znynume aé ruchy i drite i dritejuv Prstami d dig Sok
RZEC)  Najlepiej tw opakowaniu, w rukavice zvniita. Pri manipulécii ny alami i & ukavic

temperaturze od 11040 30°C - i TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhfadom na viastnosti materialov pouZitych v tomto produkte e je mozné jefo trvanlivost urtit,
KONTROLA PRZED UZYC Przed u pod katem de- pretoze bude ovplyvnen3 mnohymi faktormi, 3ko s pudm\enky skladovania, sposob pouzivania atd:

" Upewni " % RZBA: prat, prania, Ak uz boli rukavice
chwyt zewnetrzng rekawicy, zdeimij a i trzymaj j w rekaviice. Palcami bez rekawic zsur i zdejmij druga poulité,za ch wi i § 28kaznik alebo osabs polocnost’ fi nemze niest
rekawiice, chwytajac W WS 6 UKVIDACIA: ki
nie dotykaj zewnetrzne] powerzchni rekawicy R i pritodny kauuk, ktory moze spos alergie
OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materialow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalicjego trwalosci uzytkowe), ALERGENY: Tento lo2ky, ktoré ma2 Tiziko 2 hadisk i i, Nepouzivajte  pripade
poniewaz zalezy s cdwiek czyik, i o min watnk| praechowyeania 59058 uytonani or o B ite spoloénost Ejendals
PIELEGNACJA

a skutecznost uzywanych wezesi Hekawlzv i Iub prani i © NeossaHuje LaTex [ Ano [X] ziaony
odpowiedzialnosci
UTYUZAGIA: 4 naturalnego. NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11
E&h;gg:‘(hnen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken sgiane v gt INFORMACIE 0 IZDELKU SO NA VOLIO NA PRVI STRANI
nalezy zaprzestat i informacj, prosimy o

kontakt z firmg Ejendals Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. w‘::’:wz‘i':;;:?;‘s/{'mwmiw
NIE ZAWIERA LATEKsSU  [JTak [X] nie RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0 = i X=ni 7eno v preskus

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 1l
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
& www.ejendals.com/conformity

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru
upus testare i
isment! Acest produs este conceput. protecfa specicatn €U 2016/425 peind echipamentul ndvidual de
protectie, jos. 4 i il individual de protectie nu

poate oferi o protectie complet si, prin urmare, trebuie luate: mmmeauna masuri de precauhe in momentul expunerii lariscur
€N 388:2016 A Rezls\enxi 1a abraziune Min, 0: Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.

+A1:2018 B Later 10
§; Rezistents ',“a "‘E"ﬁ,ﬁz’ﬂe " _"ﬂ“ iax. 4 AvertismentlIn cazul manusilor cu dous sau mai multe stratur
€. Rezistenfd la taiere TDM Min. A; Viax. F dasificarea generald a EN 3882016 +A1:2018 nu reflecta in mod
{EN1S013907), necesar in timpul
Protectie [a impact P=Reusit testului de rezistents la tiiere, rezultatele testului Coup au doar rol
ABCDEF indicator, in timp ce testul TOM de rezisten3 a taere este rezultatul
de performanta de referinta. Nu utiizafi aceste manusin apropierea

elementelor
EN 511:2006 T i
A.Re em! Ia frlg de convectie Min. 0; Max. 4
B.Rezi de contact . Min, O Max. 4 permanent. el de performants i gatul G potectie
C Permeamma:e Ia api 0 (Respins); 1 (Admis) s aplica doar in cazul ansamblurilor complete. EN 511
Alegeti cu atenti te in functi ima a utilizatorului, Daca nu £}
‘ménusa fsi poate pierde propriettile de izolare dacd este uds. ENS11:2006 Anexa B tabelul B.1 contine diferiti
ABC  parametr care trebuie luafi in considerare. Studile au indicat anumite corelafiinre acesti parametsi i nivelul de
izolatie termicé necesar pentru asigurarea protectiei in conditii cu temperaturi scizute. Tabelul mentionat in Anexa
B1a EN342:2004 constituie un exemplu de astfel de date.

511:2006:n (azu\ in care manusa

Opagzoriol a adele e zasnovan 22 zagotavane zascte,opredel 16/4 i zast sonavedene
Vendar pa te, zato
morate biti ob izpostavijanju tveganju vedno premdm
EN388:2016 A. 0dpornost proti obrabi Naj ij 0; najv. 4 \IARD\IALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED MEHANSKIMI
+A1:2018 :caggpo rmost proti prerezu Naim. O: nalv. 5 TveGr i zati i ju dlani rokavi
e o e . O u"ﬂ’ npmnlol 2 lavicezduem ve( plastmi splogna
Esﬁldgamns(;mn Brereri e ToM. A naiv. F Kasitkad

Y ae0a pred udarci
ABCOEF  indkativn, medt
EN511:2006 Lastnost Zmogljivost

=pozitivno

mogljivosti. Teh rokavic ne smete

Opozorilo! EN 511:2006: e so rokavice sestavljene iz lotenih
A-Konvelcijsi mraz ajm. 0 naju. 4 delov, i niso trajno povezani, veljajo ravni zmogliivosti in
B. Kontaktni mraz najm. 0; najv. Zaitite samo za celotni sklop. EN 511: Skrbno morate izbrati
C. Vodoodpornost 0 (neuspesno); 1 (uspe3no) ustrezne rokavice pri najvetji izpostavijenosti uporabnika. Ce
ni vodoodporna, lahko rokavica, ko je mokra, izgubi izolacijske lastnosti. Tabela B.1 v Dodatku B k standardu EN
511:2006 prikazuje razlicne paramete, ki jih morate upostevati. V raziskavah o bile ugotovljene dolocene povezave
ABC med temi parametri in ravnmi toplotne |za\a(ue pnlrehne 2a zakito v hladnih pogojih. Tabela, podana v Dodatku B k
standardu EN 342:2004, je primer tak
11]  PRIMERNO ZA STIK Z ZIVILI, SKLADNO Z DOI.OtII.I
UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004.
Vse rokavice/rokavi, ki so primerni za uporabo z Zivili,
morda niso primerni za vse vrste Zivil. Ce Zelite vede
2a katero Zivilo se lahko uporabi rokavica/rokav, glejte
izjavo o skladnosti za Zivila. Vet informacij je na voljo
pri druzbi Ejendals. ~
ENISO € - SPLOSNE
Preshus gblivostprstovcnam, 1 nalu S
TESNOST IN VELIKOST: Use velkosti so, , tesnost in gibljivost, EN150214202020 o0
i pojasnjenc na prvi strani. Ceje na pri snam prlkazan swmhm kratkega modela, so rokavice kiajse od obitajnih rokavi, za
posebnin uporaba Noste samo zdek primerne kst el
ki so prevet oprijeti ali ohlapni,
SHRANIEUANIE N TRANSPORT: Najble hranitiv suhem ntemnem prostoru v prvoti emba\azl pri (emperatun med +10in

‘Toau npoaykT A3 OCUrypy 3auTa B cooTBeTCTBMe C EU 2016/425 32 AMC chmacHo

Tpatea A2 ce uMa NpeaBuA, de Haa ATIC, KOUTO OCUrpsBaT nbAHa

3 i i umi i site. Pred
potkodb al rokavic. Prepricaj priegaj h N0-AonY HWBa Ha padoTHATE
drite za zunan]l rob, odlepite ter nh driite i< 1 prste, da preostalo rokavico in odlepite z 3auwTa, 32108
roke. K mikaljami, se

ROKUPORABNOSTE Zaadi mmusn materialoy, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolotiti roka uporabnosti tega zdelka, saj
nan; vplivajo Stevilni dejauniki, npr. pogoi skladiscenja, nacin uporabe ipd.

N Kijin ila. Za zmogliivost rokavic po
pyy VAN ansko 4 ° !
ODLAGANIE; Siadno 2 okalno oolsko zakonodaj

ALERGENI: Ta izdelek j jali tveganje za
ru Vet informacij je na 3

BREZ LATEKSA  []1A Xl no.
KULLANIM TALMATLARI - KATEGORI 11

URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEVANI
R wiww.ejendals. mm/(nnfarmlly

Bu uirtin{i kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun.

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = igil tehiike icin mini ftinda X= Test styontemi
eldiven tasarimina veya malzemesine uygun degl

Uyarit Bu riin, ile, €U i saglayacak sekilde Ancak
hichir kisisel @ g ¢ a diger yiksek riski

(KKE)
kalindiginda tedbir davranimasini gerektigini unutmayin.
€N 388:2016 A Asinma mukavemeti Min. 0; Maks. 4 MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ElDiVENLER
aveme g”m 0: Maks. 5 Kamma seviyeleri, eldiven ayasi bélgesi
s imisir, Uyar i veya daa ozl Katmanh edverler

n Decme mochvemat i, G, s, 4
icok kesmes! Mukavemet TDM. Min. A; Maks. F \;ln €N 388:2016 +A1:2018 genel siiflandimas, en dis
EN' 013 katmanin performansini yansitmayabilir. Kesim direnc testi

Carpsma Karumas: p=Geser srasinda matlastma sin, upe test sonuglan, yalnizca

EN388:2016 A erofumsocr v nperpusar k. 0 Makc 4 PKABIL 3A SALLATA OT MEXAHUSHI PUCKOBE.
csoiwu . Poseans b O HOKC 5 Hgarara 3aUIMT Ce M3MePBaT B 06NACTTa Ha ANGHTa.

BNcloimEocT 43 paskucaae, i, 0; Makc, 4 npwnvlwwe'ﬂpw PLKABLN C 183 UV N0BEYe

[YCTORYMBOCT Ha NpOGHBaHe, MYH. 0; Make. 4 109 06iLaTa Knacuukauws EN 388:2016 A12018

5 TOM Yeromawzoct xam opTanae Vi A MKCE 1 it 1053 pocoTTE apaTepHETIG

coctpu npeartet. (EN 15013997) Hal-BLHLLHUAS IO, TpW 3aryGa Ha CBOCTBA Ha HoXa
ABCDEF  N0BPeMe Ha TECTBaHe 32 YCTOMMBOCT coupe Tec
TOM Tex inBoct ToiiHoCTH
EN511:2006 CBOVCTBO PABOTHA XAPAKTEPUCTUKA 511:2006: ako wctonor

A. CTVA YPE3 KOHBEKUVISI MUH.

; MAKC. 4 OTASNHY YaCTU, KOUTO HE Ca NOCTORHHO NPUKPENEHN eAH Kb
5. CTYA YPE3 KOHTAKT MUH. 0; MAKC. 4 Apyra, paGOTHUTE XapaKTepUCTIKY 1 HABOTO Ha 3alLMTa BaXaT
B. NPOHVKBAHE HA BOAA 0 (HE CaMO NPV OKOMNNeKTOBaKa ina pekasmua. EN 511: Mpn uGop
V3ALPXA); 1 (M3ABPXKA) Ha Tpacea TeneHTa
Ha MAKCUMANHO U3NraHe Ha NOTPEGHTENA Ha PUCK. AKO HE & BOAOYCTORMBA, NP HAMOKPHE PHKaBILIATE MOXE:
ABC  aa3ary6u naoavpauwTe cu ceoiicTea. ENS11:2006 Mpunoxerute B, 8 TabLa B.1 ca noKasaHy pasnasHmTe
NapaMeTW, KOMTO TPAGBA A3 Ce CNa3BaT. (1POY|BAHUSTA NOKA3BAT, 4e ChULIECTBYBa ONPEACEHa JABICHMOCT
1 H1BOTO Ha 3awTa Npy CTya, TabALaTa, NoMecTeHa
Npnaxervi B va EN342:2004,  pYiep 32 NOAGH AHIN,
er NOAXOASALUM 3A KOHTAKT C ONPEAENEHI XPAHI

CbIAACHO PEMNAMEHT (EC) 10/2011 U PETAAMEHT
1935/2004. BCH4KW PLKABHUM/PBKABH, NOAXOAAUIM
32 PaGOTa C XPaHHTENHH NPOAYKTH, MOXe A He Ca
NOAXCARWH 32 PABOTa C BCHUKH BUAOBE XPaHH. 32
A2 Hay4MTe 32 KO XPaHHTENHM NDOAYKTH MOXE

A3 e M3NON3BA PHKABHUATA/PHKABET, BUKTE

E xnann Cahw«ete ce c Ejendals 3a noseve

Hchop!
EN IS0 21420: zozn SaHA PbKABVII.lM osum W3UCKBAHVIA 11 METOAW 3A U3NVUTBAHE
‘Tec 32 noaBIXH
CoOPHA W\ PAMEP: B it paepn COroeTCTaAT Ha EN IS0 21420:2020 32 YAOSCTB0, OREHMHA W OABUKHOCT, OCBEH 2K0 Ha
HavaNHaTa CTDaHNLA He € MOCOMEHO AYIO. AKD Ha HBYANHATa CTP3HILA € U306P3IeH CMBONGT Ha NO-KbCUS MOARA, PKABULATA
€no-Kbca o ¢ Uen ocurypABaHe Ha N0-BICOK KOMOPT 32 NPeLM3Ha MOHTaXHa
pasora Hocere camo oL paavep PponycT npnAym XOTO Ca TapAE XNGG3BY WA TBPAE CTErHATH, OrpaHINIZBaT

ABCDEF belireyicidir Bu eldivenleri hareketii parcalann veya
EN511:2006 OZELLIK Uyarit EN 51  bibiriyle kalici olarak baglantii o
A. TASIMA SOGUKLUGU MIN. 0; MAKS. 4 I 3
B.TEMAS SOGUKLUGU MIN. 0; MAKS. 4  tiim eldiven icin gecerlidir. EN 511: Maksimum kullanici maruz kalma
C.SUNUFUZU iesiyle ilgil o = i
(BASARILI) Suya dayaniki degilse, eldiven islaksa yaltim
EN511:2006 EK B tablo B.1'de g parametreler ir. Arastirmalar
ABC  buparametreler ile soguk kosullarda koruma icin gereken st yalitimi semyesn arasinda belili korelasyonlar

belirlemistir. EN342:2004 standardi Ek B'de verilen tablo bu verilerin bir drmegidir
I1) (EV) 10/2011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE BE-
UIRTILEN YIYECEKLERLE TEMAS ICIN UYGUNDUR. Gida

maddeleriigin uygun olan tiim eldivenler/kolluklar, her
tirli gida igin uygun olmayabilir. ldivenin/kollugun
hangi gida maddeleriyle kullanilabilecegini 6grenmek
igin litfen Gida uygunluk beyanina bakin. Daha fazla
bilgiicin Ejendals ile letisim kurun.

ENISO N VETEST YONTEMLER]
Parmakbecertsl test: M, 1;Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutiar, rahatlik, ele oturma ve beceri ausmuan 6n sayfada agiklanmamissa EN 150 21420:2020

standardina uygundur. On say!ada kisa model sembolii gériiliiyorsa, ince montaj isciligi gibi 6zel amaclar icin konforu artirmak amaciyla

eldiven, standart bir eldivenden daha kisadr. Sadece uygun ebattaki Gt k. Cok gevsek veya cok siki driinler hareket kisitlar

ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: [deal olarak kuru ve karanlik ortamda omma\ paketinde +10°le +30°C aras! sicaklikta saklani.

KULLANIM ONCESi giymeden iyice gl

bir kusur veya bozukluk @i kontrol ivenleri &
in ol

tutun, Soyma linizde tutun.
kaydrma Tkarin g

yerlerde eldivenin dis yiizeyine dokunmayin.
RAF OMRU: Bu tiriinde kullanilan malzemelerin yapisindan dolayi rin saklama kosullar, kullanim vs. gibi pek ok faktorden
etkileneceg icin bu trinin dmri belirlenememektedir
BAKIM:

¢ Eldivenler ,eldivener
veya gamasirci. tutulama;

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
Edverler, ey neden olsblecck dogal aueuk et

NLER: Bu irin, potansiyel alerjik reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler ierebili. Asin duyarliik belirtileri durumunda
kuHanmaym Daha foly bilgi icin Ejendals e letisim kurun.

LATEKS IERMEZ [Jever  [XIHAVIR.
INSTRUGES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 11
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrugdes antes de utmzar este produto, DECLARACAO DE CONFORMIDADE
&y wiejendals.com)/conformity
ificado X=Nao

EXPUCAU‘O Dos PIC[UCRAMAS 0= Abai perige
foi i 2016/4;
entanto, tigo de EPI gurar uma proteca ter
sempre (umado durantes exposiioaiscos
EN388:2016 A. Resisténcia & ahrasau ix. 4 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
+A1:2018 B Resisténcia ao corte de IammaM LG x5 50 550 med ir dad
£ Resistencia 20 rasgamento i L0 u
5. Resistencia 3 pertorardo fin. & tixc s - ! C
€ Resistancia ad corte T0M Mim. A Max. F gerel da EN 3882016 +A1:2018 ndo reflete necessariamente.
(EN 15013897 ) 2

fotegdo contra o impacto P=Aprovado durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste.
Jurarte

ABCDEF istér e
N3o use estas luvas na proximidade de elementos em
‘movimento ou de méquinas com pegas sem protes3o.
EN 511:2006 varledade Desempenho  Avisol EN 511:2006: se a luva for constituida por pesas separadas
A. Frio por convecgdo  Min.0;Mix. 4 que nio estefam interligadas permanentemente, os nieis de

. Frio de contacto ; Max. 4 €
C.Penetragdo de dgua 0 (Reprovado);  511:Deve ter cuidado a0 esmmera luva correta quanto ao risco
1 (Aprovado)  méximo a que o utilizador esta exposto. Se no for impermedvel, a
estiver molhada, EN511:2006 Anexo B quadro B.1 mostra
ABC  vérios parametros que uevem ser wns\deradns Es(udns tém estabelecido certas conclagtes enfre e parametros
teger frio. do no Anexo B da

EN342:2004 6 um exemplo desses dados.
I1] ADEQUADO PARA O CONTACTO COM OS ALIMENTOS
ESPECIFICADOS NOS REGULAMENTOS (UE) 10/2011
€1935/2004. Contactea Ejendals para mais

CEXPAHEHWE 1 vPAH(now. VIAGaNHY YCAOBIS 33 CbXDaHEHIE! Ha CYXO U THHMHO B OPUTMHANHATA ONAKOBKa NPV TeMNEpaTYpa

Mexay +10°u

HPoBEPkA RPEAU it . npeay

snonssate, BLpweHC i st YoepeTe e,
6pe. Koraro JoGeneTe” pKkaguiata,

acnen pKaa, pLkaBAL IPLCTTe Ha poKaTa Ge3 prisompyepierind

w obenuTe oc BLHUHATa NOBBPXHOCT Ha

pLkaBALaTa.

CPOK HA FOAHOCT: [1opaaw ECTECTBOTO Ha MaTepUanuTe, M3NON3BaHI NPV HaNDaBaTa Ha TO3M NPOAYKT, COKET MY Ha FOAHOCT He
MOXe A3 Gbae OnpeAsneH, Thil KaTo mﬁaa 12 C& VIMaT IPEABUA MHOXECTBO OT (haKTOPH, KaTO HaNPYMED Pa3AUNHUTE YCAOBMA Ha
aHeHIe, HAUWH Ha USNONIBAHE 1 T
DK M HOAAPEKKA: PLtaB L 1Te/pLKGEHTE, KOHTO MOTAT 43 Co DT HEXEHHHO LE G OGOHaMEHM G 312K NP,
Knviewer

Ejendals 733 T08a.
 Chrnacko Mec cpena
PEXGBUATS ConPXa ECTECTBRH KAV, KOATOHOKE A2 P neprt
AREPTEHM: Tosu nponyk™ npeacTapnsaT T peakunm He

Ejendals.

HE CbABPXKA AATEKC. [JaA [ He

UPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
Ry www.ejendals.com/conformity
= ili

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe prolzvuda

TOGRAMA 0= ispod
nije ii rukavice

8 2016/4;
razinama peﬂum\ar\s\ navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek nitijed: pr
it o o

3 RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA.

€N 388:2016 é 8lpomosl na habai ‘e, mi O,_m%ks 4k s
+A1:2018 presilecanje, min. 0; maks. Razine zastite mjere se na podrugju dlana rukavice.
5 %‘.’;?,’,’,“‘.’,‘s‘t',‘.:",g:';j‘ ,'2{':“:’,. e, ozorenje! Za rukavice koje imaju dva i vide slojeva

Up
€. Otparnost n3 pesijecanie TOM, min. i maks. £ optenita Kasikacapremanormi EN 3882016 *AL2018
(EN 150 1399 _ ne odraava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte
- Zastita od udarca, P= prolaz fuenop 2majte
ABCDEF nezastiéenim dijelovima.
EN’511:2006 Svojstvo Performanse  Upozorenjel Norme EN 511:2006: ako se rukavica sastoji od
A. Konvektivna hladnoca min. 0; maks. 4 odvojenih dijelova koji nisu trajno povezani, razine performansi i

A.Kontaktna hladnoéa min. 0; maks. 4 _zastita odnose se samo na cjelokupni projzvod. EN 511: Rukavice
C. Vodonepropusnost ~ 0 (Pad); 1 (Prolaz) treba paz
Unormi EN 511:2006, Prilogu B, tablici B.1 prikazani su razni parametri koje treba uzeti u obzir. Istrazivanja su
utvrdila odredene korelacile izmedu ovih parametara i razine toplinske izolacije potrebne za zatitu u hiadnim
ABC  uvjetima. Tablica u Prilogu B norme EN 342:2004 primjer je takvih podataka.
1) SMIE DOCI U DODIR S HRANOM PREMA UREDBAMA
() BR. 10/2011 1 BR. 1935/2004,
Sve rukavice/rukavi koji su prikladni za prehrambene
proizvode mozda nisu prikladni za sve vrste hrane.
Dabiste saznali za koje se prehrambene proizvode
rukavicalrukavi mogu upotrebljavati, pogledajte
deklaraciju sukladnosti hrane. Obratite se drustvu
Ejendals za vise informacija.
ENISO 5 ».up:‘- u/
Ispitivanje pokretijvosti prsti
MJERE | VELICINE: Sve su e skt hormom EN 150 21420 :2020 za udobnost, dobru mjeru i pokretljivost, osim ako nije
na } Ak el s atki model, u tom je slucaju rukavica krata od
S atimieice 72 precizne rodous sasauianis,Nosite somo proizvods
odgovarajuce velitine. Proizvodi km. su pres\mk\ il preuski ogranitit ¢e pokretljivost i nece pruZati optimalnu razinu zastite.
POHRANA | pohraniti na suhom i na temperaturiizmedu +10°C +30 °C.
1 : Prije naviatenj: & li stecenja
i Senje 0 Vodite ratuna o tome da vam rukavice dobro pristaju. Kada ski-
date rukavice, primite vanjski rub rukavice, poucite je i zadrZite u ruci na kojoj imate rukavicu. Prste ruke bez rukavice gurnite u rukavicu
na drugoj fukavice
VIJEK TRAJANJA: Zbog pr proizvoda iti njegov vilek trajanja zato $to na njega utjecu mnogi

informades. &imbenici kao $to su uvjeti porane, upotreba td
ENISO PRmEciﬂ METODOS DE TESTE mehanicki prati ¢ Kupac ili praonica
Teste de destreza do dedo: min. odgovornisu za S % odgovornom.
AJUSTE € TAMANHO: Todos o5 afanhos cumprem a norma ENISO 2. termos de conforty . se ndo Prema lokal " €
explicado na pagina inicial.Se o simbolo de modelo curto esther mumauu na pagina nicial & poruue luva é mais pequena que uma prirodnu gumu koja I
Iuva normal, para aumentar  conforto para de fje. Nemojte ga nak

05 produtos tadk & ndo fomecerdo
o nivel ideal de protegdo.

) i Iuz, entre
mspecﬁo ies oA UTILIZACAO: Lavar e secar i as luvas. de usar, asluva
ot detetar quaisquer defeitos ou usar danificadas. Assegurar que as

ure da d El Usar deslizar e
desca\;ara outra luva por dentro. Nao tocar na superficie exterior i toxict
PRAZO DE prodto, produto no pode ser determinada
dado que serd afetada por varios fatores, como as condid stilizago, etc.
CUIDADOS € M :L podem ser i [ Depois deas|
serem usadas, a I é I A 30 é a
por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local.
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VKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CEUMPUYHA MHPOPMALYS 3A POAVKTA
BHMMaTeAHO NpoYETeTE YKa3aHWATa, NPeAN Ad N3NOA3BaTE TO3M
npoAYKT. b wwwejendals.com/conformity

AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBUE

NUKTOrPAMUTE 0 = noa. T3a coOTBETHATA T X=
He € NpeaCTaBeH 3a Tec HaTeC D
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NE SADRZI LATEKS [] DA Xne



